EC61340 (SOE-14S), EC61341 (SOE-14C)

INSTRUKCJA

SOLARNA LAMPA ELEWACYINA LED

(4) Moc 1.2w

(5) Barwa $wiatta 4000K

(6) Strumien swietlny 15Im

(7) Kat Swiecenia 120°

(8) Klasa IP P44

(9) CRI >80

(10) Temperatura pracy -10°C +45°C

(11) Kolor obudowy Szary/Czarny

(12) Czujnik ruchu Brak

(13) Czujnik zmierzchu Tak

(14) Panel solarny Whbudowany 5.5V/0.6W
(15) Akumulator 18650 Li-lon 1200mAh
(16) Czas pracy 6-8h

(17) Czas tadowania 8-10h

(18) Typ LED SMD5730, SMD2835
(19) Materiat ABS, Stal nierdzewna, PC
(20) Wymiary 110 x 83 x 140mm

(21) Waga 450g

(B) INSTALACIA

® Zalecamy umieszczenie lampy w dobrze nastonecznionym miejscu oraz z dala

od innych sztucznych Zrédet swiatta (moga one wptywa¢ na automatyczne

wigczanie/wytaczanie sie lampy).

e Wywierc¢ dwa otwory w powierzchni na ktérej chcesz zamontowac lampe, wiéz

kotki rozporowe i przykrec¢ uchwyt.

e Wiacz lampe i przykre¢ do uchwytu.

(C) PIERWSZE UZYCIE

e Upewnij sig, ze lampa jest wiaczona (w przeciwnym razie nie bedzie sie tad-

owata).

¢ taduj lampe przez co najmniej 10h (znacznie wydtuzy to czas Swiecenia).

o Jesli lampa tadowata sie przez mniej niz 10h:

- wytacz jg przed zmrokiem, by nie Swiecita w nocy

- wiacz o poranku i pozwdl jej sie tadowac przez reszte dnia.

e Trzymaj z dala od dzieci!

® Trzymaj z dala od ognia - ryzyko eksplozji!

® Nie demontuj produktu na wtasna reke!

o Nie zanurzaj produktu w wodzie!

e W pochmurne dni oraz zimg czas dziatania i tadowania lampy moga ulec

zmianie, co jest normalnym zjawiskiem dla lamp solarnych i nie powinno by¢

postrzegane jako wada produktu.

e Jesli nie masz pewnosci czy lampa jest wiaczona przeston panel reka. Jesli nie

zaswiecita sie wcisnij przycisk lub pozwdl jej sie natadowac na stoncu i sprébuj

ponownie.
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(1) Panel solarny

/
(2) Klosz (3) ON/OFF

[ENTJ INSTRUCTION Solar LED Wall Lamp

(1) Solar panel; (2) Shade; (3) ON/OFF

(A) PARAMETERS: (4) Power; (5) Light color; (6) Luminous flux; (7) Beam angle; (8) IP class; (9) CRI; (10)
Operating temperature; (11) Housing color: Gray/Black; (12) Motion sensor: No; (13) Dusk sensor: Yes;
(14) Solar panel: Built-in 5.5V/0.6W; (15) Battery; (16) Operating time; (17) Charging time; (18) LED
type; (19) Material: ABS, Stainless steel, PC; (20) Dimensions; (21) Weight.

(B) INSTALLATION:  We recommend placing the lamp in a well-lit area and away from other artificial
light sources (they may affect the automatic on/off function of the lamp). ¢ Drill two holes in the
surface where you want to mount the lamp, insert expansion plugs, and screw the bracket in place. ¢
Turn on the lamp and screw it onto the bracket.

(C) FIRST USE: » Make sure the lamp is on (otherwise, it will not charge). ¢ Charge the lamp for at least
10 hours (this will significantly extend the lighting time). e If the lamp was charged for less than 10
hours: - turn it off before dusk to avoid it lighting up at night; - turn it on in the morning and allow it to
charge for the rest of the day.

(D) WARNING!: ¢ Keep out of reach of children! e Keep away from fire - risk of explosion! e Do not
disassemble the product on your own! e Do not immerse the product in water! ¢ On cloudy days and
during winter, the lamp’s operating time and charging time may change, which is normal for solar
lamps and should not be considered a defect. e If you are unsure whether the lamp is on, cover the
panel with your hand. If it does not light up, press the button or allow it to charge in the sun and try
again.

[DE] ANLEITUNG Solarbetriebene LED-Wandlampe

(1) Solarpanel; (2) Schirm; (3) EIN/AUS

(A) PARAMETER: (4) Leistung; (5) Lichtfarbe; (6) Lichtstrom; (7) Abstrahlwinkel; (8) IP-Klasse; (9)

CRI; (10) Betriebstemperatur; (11) Gehiusefarbe: Grau/Schwarz; (12) Bewegungssensor: Nein; (13)
Dammerungssensor: Ja; (14) Solarpanel: Eingebaut 5.5V/0.6W; (15) Batterie; (16) Betriebszeit; (17)
Ladezeit; (18) LED-Typ; (19) Material: ABS, Edelstahl, PC; (20) Abmessungen; (21) Gewicht.

(B) INSTALLATION: e Wir empfehlen, die Lampe an einem gut beleuchteten Ort und fern von anderen
kiinstlichen Lichtquellen zu platzieren (diese kénnen die automatische Ein-/Ausschaltfunktion der
Lampe beeinflussen). ¢ Bohren Sie zwei Locher in die Oberflache, auf der Sie die Lampe montieren
maochten, setzen Sie Diibel ein und schrauben Sie die Halterung fest. ¢ Schalten Sie die Lampe ein und
schrauben Sie sie an die Halterung.

(C) ERSTE NUTZUNG: e« Stellen Sie sicher, dass die Lampe eingeschaltet ist (sonst wird sie nicht gelad-
en). ¢ Laden Sie die Lampe mindestens 10 Stunden lang (dies verldngert die Leuchtdauer erheblich).
* Wenn die Lampe weniger als 10 Stunden geladen wurde: - schalten Sie sie vor der Dammerung aus,
damit sie nachts nicht leuchtet; - schalten Sie sie am Morgen ein und lassen Sie sie den Rest des Tages
aufladen.

(D) WARNUNG!: * Von Kindern fernhalten! ¢ Vor Feuer fernhalten — Explosionsgefahr! ¢ Demontieren
Sie das Produkt nicht selbst! e Das Produkt nicht in Wasser tauchen! ¢ An bewélkten Tagen und im
Winter kann sich die Betriebszeit und Ladezeit der Lampe dndern, was fiir Solarlampen normal ist
und nicht als Produktfehler angesehen werden sollte. ¢ Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Lampe
eingeschaltet ist, bedecken Sie das Panel mit der Hand. Wenn es nicht leuchtet, driicken Sie die Taste
oder lassen Sie es in der Sonne aufladen und versuchen Sie es erneut.

[FR] INSTRUCTION Lampe murale solaire LED

(1) Panneau solaire; (2) Abat-jour; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRES : (4) Puissance; (5) Couleur de la lumiére; (6) Flux lumineux; (7) Angle de faisceau;
(8) Classe IP; (9) CRI; (10) Température de fonctionnement; (11) Couleur du boitier : Gris/Noir; (12)
Détecteur de mouvement : Non; (13) Détecteur crépusculaire : Oui; (14) Panneau solaire : Intégré
5.5V/0.6W; (15) Batterie; (16) Temps de fonctionnement; (17) Temps de charge; (18) Type de LED; (19)
Matériau : ABS, Acier inoxydable, PC; (20) Dimensions; (21) Poids.

(B) INSTALLATION : e Nous vous recommandons de placer la lampe dans un endroit bien éclairé et a
I'écart des autres sources de lumiére artificielle (elles peuvent affecter le fonctionnement automa-
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tique de la Iampe)  Percez deux trous dans la surface ou vous souhaitez installer la lampe, insérez les
chevilles et vissez le support. * Allumez la lampe et vissez-la sur le support.

(C) PREMIERE UTILISATION : * Assurez-vous que la lampe est allumée (sinon elle ne se chargera

pas).  Chargez la lampe pendant au moins 10 heures (cela prolongera considérablement le temps
d’éclairage).  Si la lampe a été chargée pendant moins de 10 heures : - éteignez-la avant la tombée
de la nuit pour qu’elle ne s’allume pas la nuit ; - allumez-la le matin et laissez-la se charger pendant le
reste de la journée.

(D) AVERTISSEMENT ! : e Gardez hors de portée des enfants | ¢ Gardez a I'écart du feu - risque d’explo-
sion | ¢ Ne démontez pas le produit vous-méme ! e Ne plongez pas le produit dans I'eau !  Par temps
nuageux et en hiver, le temps de fonctionnement et de chargement de la lampe peut changer, ce qui
est normal pour les lampes solaires et ne doit pas étre considéré comme un défaut du produit. ® Si
vous n’étes pas sdr que la lampe soit allumée, couvrez le panneau avec votre main. Si elle ne s’allume
pas, appuyez sur le bouton ou laissez-la se charger au soleil et réessayez.

[ES] INSTRUCCIONES Lampara de pared solar LED

(1) Panel solar; (2) Pantalla; (3) ON/OFF

(A) PARAMETROS: (4) Potencia; (5) Color de luz; (6) Flujo luminoso; (7) Angulo de haz; (8) Clase IP;

(9) CRI; (10) Temperatura de funcionamiento; (11) Color de la carcasa: Gris/Negro; (12) Sensor de
movimiento: No; (13) Sensor crepuscular: Si; (14) Panel solar: Integrado 5.5V/0.6W; (15) Bateria; (16)
Tiempo de funcionamiento; (17) Tiempo de carga; (18) Tipo de LED; (19) Material: ABS, Acero inoxida-
ble, PC; (20) Dimensiones; (21) Peso.

(B) INSTALACION: ® Recomendamos colocar la lampara en un lugar bien iluminado y alejada de otras
fuentes de luz artificial (pueden afectar la funcién de encendido/apagado automético de la lampara).
* Perfore dos agujeros en la superficie donde desea montar la ldmpara, inserte los tacos y atornille el
soporte. ¢ Encienda la lampara y atornilela al soporte.

(C) PRIMER USO: ® Asegurese de que la lampara esté encendida (de lo contrario, no se cargara). ¢
Cargue la ldmpara durante al menos 10 horas (esto prolongara significativamente el tiempo de ilumi-
nacion). e Si la lampara se cargd durante menos de 10 horas: - apaguela antes del anochecer para que
no se encienda por la noche; - enciéndala por la mafiana y deje que se cargue el resto del dia.

(D) iADVERTENCIA!: » iMantener fuera del alcance de los nifios! ¢ jMantener alejado del fuego —
riesgo de explosion! ¢ {No desmonte el producto por su cuenta! ¢ jNo sumerja el producto en agua! ¢
En dias nublados y en invierno, el tiempo de funcionamiento y de carga de la ldmpara puede cambiar,
lo cual es normal para las ldmparas solares y no debe considerarse un defecto del producto. ¢ Si no
esta seguro de si la lampara esta encendida, cubra el panel con la mano. Si no se enciende, presione el
botdn o déjela cargar al sol y vuelva a intentarlo.

[IT] ISTRUZIONI Lampada da parete solare LED

(1) Pannello solare; (2) Schermo; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRI: (4) Potenza; (5) Colore della luce; (6) Flusso luminoso; (7) Angolo del fascio; (8) Classe
IP; (9) CRI; (10) Temperatura di funzionamento; (11) Colore della scocca: Grigio/Nero; (12) Sensore di
movimento: No; (13) Sensore crepuscolare: Si; (14) Pannello solare: Integrato 5.5V/0.6W; (15) Batter-
ia; (16) Tempo di funzionamento; (17) Tempo di ricarica; (18) Tipo di LED; (19) Materiale: ABS, Acciaio
inossidabile, PC; (20) Dimensioni; (21) Peso.

(B) INSTALLAZIONE: e Si consiglia di posizionare la lampada in un luogo ben illuminato e lontano da
altre fonti di luce artificiale (queste potrebbero influire sul funzionamento automatico della lampada).
* Praticare due fori nella superficie in cui si desidera montare la lampada, inserire i tasselli e avvitare il
supporto. ¢ Accendere la lampada e avvitarla al supporto.

(C) PRIMO UTILIZZO: * Assicurarsi che la lampada sia accesa (altrimenti non si carichera). ¢ Caricare

la lampada per almeno 10 ore (questo prolunghera significativamente il tempo di illuminazione). e

Se la lampada é stata caricata per meno di 10 ore: - spegnerla prima del tramonto per evitare che si
accenda di notte; - accenderla al mattino e lasciarla caricare per il resto della giornata.

(D) ATTENZIONE!:  Tenere lontano dalla portata dei bambini! e Tenere lontano dal fuoco — rischio di
esplosione! ® Non smontare il prodotto da soli! ® Non immergere il prodotto in acqua! ¢ Nei giorni
nuvolosi e in inverno, il tempo di funzionamento e di ricarica della lampada puo cambiare, il che &
normale per le lampade solari e non deve essere considerato un difetto del prodotto. ¢ Se non si & si-
curi che la lampada sia accesa, coprire il pannello con la mano. Se non si accende, premere il pulsante
o lasciarla caricare al sole e riprovare.

[DK] INSTRUKTION Solarlampe LED til veeg

(1) Solpanel; (2) Skaerm; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRE: (4) Effekt; (5) Lysfarve; (6) Lysstrgm; (7) Stralevinkel; (8) IP-klasse; (9) CRI; (10) Arbe-
jdstemperatur; (11) Housingsfarve: Gra/Sort; (12) Bevaegelsessensor: Nej; (13) Skumringssensor: Ja;
(14) Solpanel: Indbygget 5.5V/0.6W; (15) Batteri; (16) Driftstid; (17) Opladningstid; (18) LED-type; (19)
Materiale: ABS, Rustfrit stal, PC; (20) Dimensioner; (21) Vaegt.

(B) INSTALLATION: e Vi anbefaler at placere lampen pa et godt oplyst sted og vaek fra andre kunstige
lyskilder (de kan pavirke lampens automatiske taend/sluk funktion).  Bor to huller i overfladen, hvor
du vil montere lampen, indsat plastdyvler og skru beslagene fast. ¢ Teend for lampen og skru den pa
beslagene.

(C) FORSTE BRUG: e Sgrg for at lampen er taendt (ellers vil den ikke lade op).  Oplad lampen i mindst
10 timer (dette vil forleenge lyset betydeligt). ® Hvis lampen har vaeret opladet i mindre end 10 timer:
- sluk den fgr skumring for at undga at den lyser om natten; - teend den om morgenen og lad den
oplade resten af dagen.

(D) ADVARSEL!: ® Holdes uden for bgrns raekkevidde! ¢ Holdes vak fra ild - eksplosionsfare! e Adskil
ikke produktet selv! e Dyp ikke produktet i vand! e Pa overskyede dage og om vinteren kan lampens
driftstid og opladningstid andre sig, hvilket er normalt for solarlamper og bgr ikke betragtes som en
fejl pa produktet. ® Hvis du er i tvivl om, lampen er teendt, deek panelet med h&nden. Hvis det ikke
lyser, tryk pa knappen eller lad den oplades i solen og prgv igen.

[NL] INSTRUCTIE Zonne LED Muur Lamp

(1) Zonnepaneel; (2) Scherm; (3) ON/OFF

(A) PARAMETERS: (4) Vermogen; (5) Lichtkleur; (6) Lumin flux; (7) Stralingshoek; (8) IP-klasse; (9)

CRI; (10) Bedrijfstemperatuur; (11) Behuizingskleur: Grijs/Zwart; (12) Bewegingssensor: Nee; (13)
Dageraadsensor: Ja; (14) Zonnepaneel: Ingebouwd 5.5V/0.6W; (15) Batterij; (16) Bedoelingstijd; (17)
Oplaadtijd; (18) LED-type; (19) Materiaal: ABS, RVS, PC; (20) Afmetingen; (21) Gewicht.

(B) INSTALLATIE: » We raden aan om de lamp in een goed verlichte ruimte te plaatsen en weg van an-
dere kunstmatige lichtbronnen (die de automatische in/uit-functie kunnen beinvioeden). ¢ Boor twee
gaten in het oppervlak waar u de lamp wilt monteren, stop pluggen in en schroef het beugels vast. ®
Zet de lamp aan en schroef hem op de beugels.

(C) EERSTE GEBRUIK: * Zorg ervoor dat de lamp is ingeschakeld (anders laadt deze niet op). ® Laad de
lamp minimaal 10 uur op (dit verlengt de verlichtingstijd aanzienlijk). ¢ Als de lamp minder dan 10 uur
is opgeladen: - zet hem uit voor de schemering zodat hij ‘s nachts niet aan gaat; - zet hem ‘s ochtends
aan en laat hem de rest van de dag opladen.

(D) WAARSCHUWING!: ¢ Buiten bereik van kinderen houden! e Van vuur weg houden - explosie-
gevaar!  Demonteer het product niet zelf! « Dompel het product niet onder in water! ¢ Op bewolkte
dagen en in de winter kan de werkingstijd en oplaadtijd van de lamp variéren, wat normaal is voor
zonne-lampen en niet als een defect van het product moet worden beschouwd. e Als u niet zeker
weet of de lamp aan is, bedek het paneel met uw hand. Als het niet aan gaat, druk op de knop of laat
het opladen in de zon en probeer het opnieuw.

[SE] INSTRUKTION Solarlampa LED Vigg

(1) Solpanel; (2) Skdrm; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRAR: (4) Effekt; (5) Ljussfarg; (6) Ljusflode; (7) Stralningsvinkel; (8) IP-klass; (9) CRI; (10)
Arbetstemperatur; (11) Holjesfarg: Gra/Svart; (12) Rorelsesensor: Nej; (13) Skymningssensor: Ja; (14)
Solpanel: Inbyggd 5.5V/0.6W; (15) Batteri; (16) Arbetstid; (17) Laddningstid; (18) LED-typ; (19) Materi-
al: ABS, Rostfritt stal, PC; (20) Matt; (21) Vikt.

(B) INSTALLATION: e Vi rekommenderar att placera lampan pé en vl upplyst plats och bort fran andra
artificiella ljuskallor (de kan paverka lampans automatiska p&/av-funktion). ¢ Borra tva hal i ytan dar
du vill montera lampan, sétt i pluggar och skruva fast hallaren. e SIa pa lampan och skruva fast den pa
hallaren.

(€ FORSTA ANVANDNING: e Se till att lampan &r paslagen (annars laddas den inte). ¢ Ladda lampan

i minst 10 timmar (detta forldnger ljusstyrkan avsevért). ¢ Om lampan har laddats i mindre &n 10
timmar: - sting av den innan skymning s& att den inte lyser pé natten; - sl pa den p& morgonen och
14t den ladda for resten av dagen.

(D) VARNING!:  Halls utom rackhall fér barn! e Hall borta fran eld — explosionsrisk! ¢ Demontera inte
produkten pa egen hand! ¢ Doppa inte produkten i vatten! ¢ P4 molniga dagar och under vintern kan
lampans arbetstid och laddningstid dndras, vilket dr normalt fér solarlampor och bér inte betraktas
som en produktdefekt. ¢ Om du &r oséker pd om lampan dr paslagen, téck dver panelen med din
hand. Om den inte tinds, tryck pa knappen eller |at den laddas i solen och férsék igen.

[FI] OHIE Solaarinen LED Seinévalaisin

(1) Aurinkopaneeli; (2) Varjostin; (3) ON/OFF

(A) TEKNISET TIEDOT: (4) Teho; (5) Valon vari; (6) Valovirta; (7) Sateilykulma; (8) IP-luokka; (9) CRI; (10)
Kayttolampatila; (11) Kotelon vari: Harmaa/Musta (12) L||kE|Ima|5|n Ei; (13) Hdm réntunnlshn KyIIa
(14) Aurinkopaneeli: Sisddnrakennettu 5.5V/0.6W; (15) Akun tyyppi; (16) Kayttoaika; (17) Latausaika;
(18) LED-tyyppi; (19) Materiaali: ABS, Ruostumaton terds, PC; (20) Mitat; (21) Paino.

(B) ASENNUS: e Suosittelemme asettamaan lampun hyvin valaistuun paikkaan ja poissa muista
keinotekoisista valonlahteista (ne voivat vaikuttaa lampun automaattiseen paalle/pois-toimintoon). ¢
Poratkaa kaksi reikaa pinnalle, johon haluat asentaa lampun, laita kiinnikkeet ja ruuvaa se paikoilleen.
 Kaynnista lamppu ja kiinnita se kiinnikkeisiin.

(C) ENSIMMAINEN KAYTTO: © Varmista, ettd lamppu on paalld (muuten se ei lataa). » Lataa lamppu
vahintaan 10 tuntia (tdma pidentaa valaistusaikaa merkittavasti). ® Jos lamppu on ladattu alle 10

tuntia: - sammuta se ennen hamarad, jotta se ei syty yollg; - kdynnistd se aamulla ja anna sen latautua
loppupdivan ajan.

(D) HUOMIO!: » Sailytettava lasten ulottumattomissa! e Sdilytettava pois tulesta - rédjahdysvaara! o

Ald pura tuotetta itse! ¢ Al3 upota tuotetta veteen! e Pilvising paivind ja talvella lampun kayttoaika ja
latausaika voivat vaihdella, mikd on normaalia aurinkokayttdisille lampuille eika sitd tulisi pitda tuotteen
vikana. e Jos et ole varma, onko lamppu paalla, peitd paneeli kadelldsi. Jos se ei syty, paina nappia tai
anna sen latautua auringossa ja yrita uudelleen.

[NO] BRUKSANVISNING Solarlampe LED til Vegg

(1) Solpanel; (2) Skjerm; (3) ON/OFF

(A) PARAMETERE: (4) Effekt; (5) Lysfarge; (6) Lysstrgm; (7) Stralevinkel; (8) IP-klasse; (9) CRI; (10)
Arbeidstemperatur; (11) Husetfarge: Gra/Svart; (12) Bevegelsessensor: Nei; (13) Skumringssensor: Ja;
(14) Solcellepanel: Innebygd 5.5V/0.6W; (15) Batteri; (16) Arbeidstid; (17) Ladingstid; (18) LED-type; (19)
Materiale: ABS, Rustfritt stal, PC; (20) Dimensjoner; (21) Vekt.

(B) INSTALLASJON: Vi anbefaler at lampen plasseres pa et godt opplyst sted, og vekk fra andre kunstige
lyskilder (disse kan pavirke lampens automatiske av/pa-funksjon). ¢ Bor to hull i overflaten hvor du gnsk-
er & montere lampen, sett inn plastplugger og skru beslagene fast.  SIa pa lampen og skru den pa plass.
(C) F@RSTE BRUK: * Sgrg for at lampen er sltt pa (ellers vil den ikke lade). ¢ Lad lampen i minst 10 timer
(dette forlenger lys-tiden betydelig). ¢ Hvis lampen har vaert ladet i mindre enn 10 timer: - slukk den fgr
skumring, slik at den ikke lyser om natten; - sla den pa om morgenen og la den lade resten av dagen.

(D) ADVARSEL!:  Holdes utenfor barns rekkevidde! ¢ Holdes unna ild - eksplosjonsfare! e Ikke demonter
produktet selv! e Dypp ikke produktet i vann!  P3 overskyede dager og om vinteren kan lampens
arbeidstid og ladingstid endres, noe som er normalt for solarlamper og ikke bgr betraktes som en feil ved
produktet. e Hvis du er usikker pd om lampen er slatt pa, dekk til panelet med handen. Hvis det ikke lyser,
trykk pa knappen eller la det lade i solen og prgv igjen.

[CZ] NAVOD K POUZITI Solarni LED nasténné svitidlo

(1) Solarni panel; (2) Stinidlo; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRY: (4) Piikon; (5) Barva svétla; (6) Svételny tok; (7) Uhel paprsku; (8) IP t¥ida; (9) CRI; (10)
Pracovni teplota; (11) Barva krytu: Seda/Cerna (12) Senzor pohybu: Ne; (13) Senzor soumraku: Ano; (14)
Solarni panel: Vestavény 5.5V/0.6W; (15) Baterie; (16) Doba provozu; (17) Doba nabijeni; (18) Typ LED;
(19) Material: ABS, Nerezova ocel, PC; (20) Rozméry; (21) Hmotnost.

(B) INSTALACE: * Doporucujeme umistit lampu na dobre osvétlené misto a mimo jiné umélé zdroje svétla
(ty mohou ovlivnit automatické zapinani/vypinani lampy). ¢ Vyvrtejte dvé diry v povrchu, kde chcete
lampu namontovat, vlozte hmozdlnky a pfisroubujte drzaky. e Zapnéte lampu a pfipevnéte ji na drzaky.
(C) PRVNI POUZITI: o Ujistéte se, Ze je lampa zapnutd (jinak se nebude nabuet) . NabI]EJte lampu alespon
10 hodin (to vyrazné prodlouzi dobu sviceni). e Pokud byla lampa nabita méné nez 10 hodin: - vypnéte ji
pred soumrakem, aby se nezapnula v noci; - zapnéte ji rano a nechte ji nabijet po zbytek dne.

(D) UPOZORNENI!: e Uchovavejte mimo dosah déti! e Chrarte pred ohném — nebezpeci vybuchu! e
Nesmite produkt demontovat! ¢ Neponarajte produkt do vody! e V destivych dnech a v zimé mize doba
provozu a nabijeni lampy zménit, coZ je normalni pro solarni lampy a nemélo by to byt povazovano za
vadu produktu. e Pokud si nejste jisti, zda je lampa zapnutd, zakryjte panel rukou. Pokud nezafi, stisknéte
tlacitko nebo ji nechte nabijet na slunci a zkousejte znovu.

[SK] NAVOD NA POUZITIE Solérna LED nastenna lampa

(1) Solarny panel; (2) Clona; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRE: (4) Prikon; (5) Farba svetla; (6) Svetelny tok; (7) Uhol IU¢a; (8) IP trieda; (9) CRI; (10)
Prevédzkova teplota; (11) Farba krytu: Seda/Oerna (12) Senzor pohybu: Nie; (13) Simrakovy senzor:
Ano; (14) Solarny panel: Integrovany 5.5V/0.6W; (15) Batéria; (16) Doba prevadzky, (17) Doba nabijania;
(18) Typ LED; (19) Materidl: ABS, Nerezova ocel, PC; (20) Rozmery; (21) Hmotnost.

(B) INSTALACIA: o Odporucame umiestnit Iampu na dobre osvetlené miesto a dalej od inych umelych
svetelnych zdrojov (tieto mézu ovplyvnit automatické zapinanie/vypinanie lampy). ® Vykvorte dve diery
v povrchu, kde chcete lampa namontovat, vlozte hmozdinky a prisrobujte drziaky. ¢ Zapnite lampu a
upevnite ju na drZiaky.

(C) PRVE POUZITIE: » Uistite sa, e Iampaje zapnutd (inak sa nebude nabijat). ¢ Nabljajte lampu min-
imalne 10 hodin (to vyrazne predIZ| ¢as osvetlenia). ¢ Ak bola lampa nabitd menej ako 10 hodin: - vypnite
ju pred sumrakom, aby sa nezapla v noci; - zapnite ju rano a nechajte ju nabijat po zvy3ok dria.

(D) UPOZORNENIE!: e Uchovavajte mimo dosahu deti! ¢ Uchovavajte mimo ohria - nebezpecéenstvo
vybuchu! e Nesmiete produkt demontovat! ¢ Neponarajte produkt do vody! e V zamraéenych dfioch a v
zime sa mdze zmenit doba prevadzky a nabijania lampy, ¢o je normalne pre solarne lampy a nemalo by sa
to povazovat za vadu produktu. ¢ Ak si nie ste isti, ¢i je lampa zapnutd, zakryte panel rukou. Ak nesvieti,
stlacte tlacidlo alebo ju nechajte nabijat na sInku a skuste to znova.

[HU] HASZNALATI UTMUTATO Napfény LED Fali Limpa

(1) Napelemes panel; (2) Arnyékold; (3) BE/KI

(A) PARAMETEREK: (4) Teljesitmény; (5) Fény szine; (6) Fényaram; (7) Sugarzasi szog; (8) IP osztaly; (9)
CRI; (10) Mikodési hémérséklet; (11) Burkolat szine: Szlirke/Fekete; (12) Mozgdasérzékels: Nem; (13)
Szurkuletl érzékeld: Igen; (14) Napenergia panel: Beépitett 5.5V/0.6W; (15) Akkumulator; (16) Uzemldo
(17) Toltési id6; (18) LED tipus; (19) Anyag: ABS, Rozsdamentes acél, PC; (20) Méretek; (21) Suly.

(B) TELEPITES: e Ajanlott a lampat jol megvila’gl’tott helyen elhelyezni, tévol mds mesterséges fényfor-
rasoktdl (ezek befolyasolhatjék a ldmpa automatikus be- és kikapcsolasi funkcidjat). ® Furjon két lyukat
a fellletre, ahova a Iampat szeretné felszerelni, helyezze be a diibeleket és csavarozza fel a tartdkat. ¢
Kapcsolja be a lampét és csavarja fel a tartora.

(C) ELSO HASZNALAT: o Gy6z8djon meg arrdl, hogy a ldmpa be van kapcsolva (kiildnben nem fog télteni).
¢ Toltse a lampdt legalabb 10 dran keresztul (ez jelent&sen meghosszabbitja az vilagitasi id6t). ® Ha a lam-
pa kevesebb mint 10 érdn keresztil volt toltve: - kapcsolja ki napnyugta el6tt, hogy ne vildgitson éjszaka;
- kapcsolja be reggel, és hagyja télteni a nap hatralévé részében.

(D) FIGYELMEZTETES!: * Tartsa gyermekek el6l elzarva! e Tartsuk tavol a t(izt6l - robbanasveszély! e Ne
szerelje szét a terméket! ¢ Ne meritse vizbe a terméket! e Felh8s napokon és télen a ldmpa méikédési

és toltési ideje valtozhat, ami normalis a napenergidval m(ikodé lampaknal, és nem tekinthet6 a termék
hibajanak. ¢ Ha nem biztos benne, hogy a lampa be van kapcsolva, takarja le a panelt a kezével. Ha nem
vilagit, nyomja meg a gombot vagy hagyja tolteni a napon és probdlja djra.

[RO/MD] INSTRUCTIUNI Lamp solari LED pentru perete

(1) Panou solar; (2) Abajur; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRE: (4) Putere; (5) Culoare luming; (6) Flux luminos; (7) Unghi raza; (8) Clasa IP; (9) CRI; (10)
Temperatura de functionare; (11) Culoare carcasa: Gri/Negru; (12) Senzor de miscare: Nu; (13) Senzor de
crepuscul: Da; (14) Panou solar: Integrat 5.5V/0.6W; (15) Baterie; (16) Timp de functionare; (17) Timp de
incarcare; (18) Tip LED; (19) Material: ABS, Otel inoxidabil, PC; (20) Dimensiuni; (21) Greutate.

(B) INSTALARE: * Se recomanda montarea lampii intr-un loc bine luminat si departe de alte surse artifi-
ciale de lumind (acestea pot afecta functia automatd de pornire/oprire a lampii). * Sépati doud gduri in
suprafata pe care doriti sd montati lampa, introduceti diblurile si fixati suporturile cu suruburi. ¢ Porniti
lampa si fixati-o pe suporturi.

() PRIMA UTILIZARE: » Asigurati-vé ci lampa este pornita (altfel nu va incirca). » Incarcati lampa cel
putin 10 ore (aceasta va prelungi semnificativ timpul de iluminare). ® Dacd lampa a fost incdrcatd mai
putin de 10 ore: - opriti-o inainte de amurg pentru a nu se aprinde noaptea; - porniti-o dimineata si
ldsati-o sd se incarce restul zilei.

(D) AVERTISMENT!: * A nu se l3sa |a indemana copiilor! ¢ A nu se l3sa i in apropierea focului - pericol de
explozie! » Nu deschideti produsul! » Nu scufundati produsul in apa! e In zilele innorate si in timpul iernii,
timpul de utilizare si incdrcare al Idmpii se poate schimba, ceea ce este normal pentru Iamplle solare si nu
trebuie considerat o defectiune a produsului. ® Daca nu sunteti sigur dacd lampa este pornitd, acoperiti
panoul cu mana. Dacd nu se aprinde, apasati butonul sau ldsati-l sa se incarce la soare si incercati din
nou.

[GR] OAHTIEZ Qwrtiotiko LED Toixou pe HAtakr Evépyeia

(1) HAwakd mdwved; (2) skiaotpo; (3) ON/OFF

(A) NAPAMETPOI: (4) loxug; (5) Xpwpa dwtog; (6) Pory dwtdg; (7) Twvia Séoung; (8) KAdon IP; (9) CRI;
(10) ©eppokpaoia Aettoupyiag; (11) Xpwpa owpatog: N’kp/Mavpo; (12) Awbntipag kivhong: Oxy

(13) AweBntripag Aukodwrog: Nat; (14) HAtako mavel: Evowpatwpévo 5.5V/0.6W; (15) Mnatapia; (16)
Xpovog Aettoupyiag; (17) Xpovog dpoptiong; (18) Tumog LED; (19) YAwo: ABS, Avoéeibwtog xdAuBag, PC;
(20) Awaotdoelg; (21) Bapog.

(B) ETKATAZTAZH: * Suviotdtal va tontoBeteite tn Aduna og Kahd GwTLOUEVO HEPOG, HAKPLA aTtd AAAEG
TEXVNTEG TINYES GWTOG (AUTEG UITOPEL vaL EMNPEGOOUV TNV AUTOROTN EVEPYOTIOiNGN/anevepyonoinon
™M Adunag). » Tpunjote U0 TpUTEG oTNV eMLdAvela othv onoia BEAeTe va tonoBetrioete T AGuna,
TonoBeTrote Ta vioul Kat BLdwote Tig BAoeLg. ® Evepyonotjote tn Adpma kat BLBWOTe T oTLg BACELG.
(C) MPQTH XPHZH: * BeBawwBeite 6Tt n Adpma eivat avoxtr (Stadpopetikd Sev Ba popticet). » Doptiote
™ Adpna touAdxtotov 10 wpeg (Ba MaPATEIVEL GNAVTIKA TOV XpOVO GWTLOHOU). ® Av n Aduma
doptiotnke Alydtepo amnd 10 WPEC: - ATEVEPYOTIOLAOTE TN TPV TO GOVUPOUTIO, YL VA NV avapeL T
VUXTQ; - EVEPYOTIOLHOTE TN TO TPWI Kat adroTe T va GopTIOEL yLal TO UTOAOLTO TG NUEPAG.

(D) MPOZOXH!: ® Makptd amnd rmatbid! © Makptd and dwtid - kivbuvog ékpnéng! © Mnv
anocuvappoloyeite to rpoidv! ¢ Mnv Bubilete To Mpoidv 0To VEPO! © ITIG CUVVEPLAOUEVEG LEPES

KOLL TO XELHWVQ, 0 XpOVOG Aettoupyiag kat poptiong tng Adpnag pnopet va aAAEeL, mpdypa mou ivat
$ucLoAoyLko yia ta NALaKE PwTLoTika kat Sev Ba mpémnet va Bewpeitat wg EAGTTWHA TOU TPOLOVTOG. ©
Av Sev eiote olyoupol av n Adumna givat avoytr), kahudTe Tov Tiivaka pe To xépt oag. Av Sev avaet,
natiote o Koupni i aprote tnv va doptioel otov AALO Kat Sokipdote Eavd.

[MK] YNATCTBO LED Conuesu CaetnocHu Tena 3a Sua,

(1) Conapen nanen; (2) Cenka; (3) BK/I/U3KN

(A) NAPAMETPMU: (4) MokHocT; (5) Boja Ha cBeTanHaTa; (6) CBeTnoceH Tok; (7) Aron Ha 3pakor; (8)

IP knaca; (9) CRI; (10) PaboTHa Temnepatypa; (11) boja Ha KykuwTeTo: Cnso/UpHo; (12) CeHsop 3a
npwikerbe: He; (13) CeHsop 3a cympak: [a; (14) CoHyes naHen: BrpageH 5.5V/0.6W; (15) Batepwmja; (16)
Bpeme Ha paborta; (17) Bpeme Ha nonHerse; (18) Tun Ha LED; (19) Matepujan: ABS, HepfocyBauku Yenwk,



PC; (20) AumeH3uu; (21) TeskuHa.

(B) MHCTANTALMIA: © MpenopavyBame Aa ja NocTaBuTe namnaTa Ha 406PO OCBETNIEHO MECTO U Janeky
0/, APYTY BeLITauky M3BOPU Ha CBET/IMHA (TMe MOXKaT Jja B/WjaaT Ha aBTOMATCKOTO BKnyquaH:e/
MCK/yYyBatbe Ha slamnaTa). ® M3spTeTe 4Be AynKW BO NOBPLIMHATA Kaje cakaTe Aa ja MOHTUpaTe
Namnata, cTaBeTe Aio6en 1 NpuuBpCTeTe I HOCaunTe CO 3aBPTKM. ® BknydeTe ja namnata u
npuuspcTeTe ja Ha HocauuTe.

(C) NPBATA YINOTPEBA: e MposepeTe Aanv namnarta e BKAyYeHa (MHaKy Hema Aa ce nosHu). ®
MonHete ja namnata Hajmasnky 10 4aca (0Ba Ke ja NPOAO/IKM BDEMETPACHETO HA OCBETNYBAETO). ©
AKo namnarta e nonHeTta nomasky og, 10 yaca: - Mcky4eTe ja Npeg 3ajANCOHLE, 3a ;@ He CBETU HOKE; -
BK/Iy4eTe ja yTPOTO M OCTaBeTe ja Aa Ce MOJIHMU LieN AeH.

(D) BHUMAHME!:  YysajTe ja HacTpaHa o Aeua! ® YysajTe ja HacTpaHa oA OraH - ONaCHOCT O/,
ekcnnosuja! e He ro packnonysajte nponssogot! e He ro HypkajTe npoussogort 8o Boga! ¢ Bo
061a4HM IEHOBM U 3Ma, BPEMETO Ha paboTa M No/Here Ha 1amnaTta MOKe J1a Ce MPOMEHM, LITO e
HOPMaJIHO 3a COHYEBUTE CBETUIKM U He Tpeba Aa ce cmeTa Kako AedeKT Ha NPou3BOAOT. ® AKO He
CTe CUTYPHM Ja/In NamMnaTa e BK/y4eHa, MOKpWjTe ro NaHenoT co paKaTa. AKO He CBETU, MPUTUCHETE To
KOMYeTOo MK OCTaBeTe ja Aa Ce MOJIHU Ha COHLe U obuaeTe ce NOBTOPHO.

[SI] NAVODILA LED Sonéna Stenska Svetilka

(1) Solarni panel; (2) Sencilo; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRI: (4) Moc; (5) Barva svetlobe; (6) Svetlobni tok; (7) Kot Zarka; (8) IP razred; (9) CRI; (10)
Delovna temperatura; (11) Barva ohisja: Slva/Crna (12) Senzor gibanja: Ne; (13) Senzor sumraka Da;
(14) Sonéni panel: Vgrajen 5.5V/0.6W; (15) Baterija; (16) Cas delovanja; (17) Cas polnjenja; (18) Tip
LED; (19) Material: ABS, Nerjavece jeklo, PC; (20) Dimenzije; (21) Teza.

(B) NAMESTITEV: e Priporo¢amo, da svetilko postavite na dobro osvetljeno mesto in dale¢ od drugih
umetnih virov svetlobe (ti lahko vplivajo na samodejno vklapljanje/izklapljanje svetilke). e lzvrtajte dve
luknji v povrsini, kjer Zelite namestiti svetilko, vstavite moznike in pritrdite nosilce. ¢ Vklopite svetilko
in jo pritrdite na nosilce.

(C) PRVA UPORABA: ¢ Preverite, ali je svetilka vklopljena (v nasprotnem primeru se ne bo polnila). ¢
Polnite svetilko najmanj 10 ur (to bo znatno podaljsalo ¢as osvetlltve) « Ce je bila svetilka polnjena
manj kot 10 ur: - izklopite jo pred mrakom, da ne bo svetila ponoci; - vklopite jo zjutraj in pustite, da
se polni preostali del dneva.

(D) OPOZORILO!: « Shranjujte izven dosega otrok!  Shranjujte stran od ognja - nevarnost eksplozije!
* Ne razstavljajte izdelka! ¢ Ne potapljajte izdelka v vodo! ¢ V oblagnih dneh in pozimi se lahko

¢as delovanja in polnjenja svetilke spremeni, kar je normalno za soncne svetilke in ne bi smelo biti
obravnavano kot napaka izdelka. ¢ Ce niste prepricani, ali je svetilka vklopljena, pokrijte panel z roko.
Ce ne sveti, pritisnite gumb ali pustite, da se polni na soncu in poskusite znova.

[RS/HR] UPUTSTVO LED Solarni Zidni Lampa

(1) Solarni panel; (2) Sjenilo; (3) ON/OFF

(A) PARAMETRI: (4) Snaga; (5) Boja svetla; (6) Tok svetlosti; (7) Ugao svetlosnog snopa; (8) IP klasa; (9)
CRI; (10) Radna temperatura; (11) Boja kudista: Siva/Crna; (12) Senzor pokreta: Ne; (13) Senzor sum-
raka: Da; (14) Solarni panel: Ugraden 5.5V/0.6W; (15) Baterija; (16) Vreme rada; (17) Vreme punjenja;
(18) Tip LED; (19) Materijal: ABS, Nerdajuci ¢elik, PC; (20) Dimenzije; (21) TeZina.

(B) INSTALACIJA: e Preporucujemo da lampu postavite na dobro osvetljeno mesto, daleko od drugih
vestackih izvora svetla (to moze uticati na automatsko uklju¢ivanje/isklju¢ivanje lampe). ® Isecite dve
rupe na povrsini na kojoj Zelite postaviti lampu, stavite plasti¢ne klinove i pricvrstite nosace Srafovima.
o Ukljucite lampu i pricvrstite je na nosace.

(C) PRVA UPOTREBA: ¢ Uverite se da je lampa uklju¢ena (inace se nece puniti). ® Punite lampu
najmanje 10 sati (to ¢e znacajno produziti vreme osvetljenja). ® Ako se lampa punila manje od 10 sati:
- iskljucite je pre nego sto padne mrak kako ne bi svetlila nocu; - ukljuéite je ujutro i ostavite da se puni
tokom ostatka dana.

(D) UPOZORENJE!: * Drzite van domasaja dece! ¢ Drzite daleko od vatre - opasnost od eksplozije! ®

Ne rastavljajte proizvod! e Ne potapajte proizvod u vodu! e Tokom oblacnih dana i zime, vreme rada i
punjenja lampe moZe se promeniti, $to je normalno za solarne lampe i ne treba smatrati kvarom proiz-
voda. ¢ Ako niste sigurni da li je lampa uklju¢ena, prekrijte panel rukom. Ako se ne upali, pritisnite
dugme ili je ostavite da se puni na suncu i pokusajte ponovo.

[BG] WHCTPYKLMUA LED CnbHuesm CTeHHU Slamnun

(1) ConapeHr naHen; (2) Cennuk; (3) BK/U3KN

(A) MAPAMETPMU: (4) MowocT; (5) LigaT Ha cBeTiMHaTa; (6) CBeTiMHeH NoTok; (7) broa Ha
cBeTMHHMA cHon; (8) IP knac; (9) CRI; (10) PaboTHa Temnepatypa; (11) Ligat Ha kopnyca: Cus/YepeH;
(12) Cenzop 3a aBuxenue: He; (13) Censop 3a 3gpauy: [1a; (14) ConapeH naHen: BrpageH 5.5V/0.6W;
(15) batepus; (16) Bpeme Ha paboTa; (17) Bpeme Ha 3apexaaHe; (18) Bua LED; (19) Matepwuan: ABS,
Hepbkpaema ctomaHa, PC; (20) Pasmepw; (21) Terno.

(B) MHCTANTALMA: ¢ Mpenopbysame namnarta fa ce NoCTaBu Ha f06pe 0CBETEHO MACTO U aney oT
ZPYr1 U3TOUHULM HA U3KYCTBEHO OCBET/IEHME (Te MOraT Aa B/IMAAT Ha aBTOMATUYHOTO BK/OYBaHe/
M3K/I0YBaHe Ha amnara). ¢ MpobuiiTe ABe AYNKM Ha NOBBLPXHOCTTA, Ha KOATO UCKaTe a MOHTUpaTe
Namnarta, noctaseTe JlobenunTe 1 3akpeneTe CTOMKUTE € BUHTOBE. ® BkaloyeTe lamnaTa U A 3aKkpenete
KbM CTOMKMTE.

(C) MbPBO MU3MON3BAHE: * Y6eaeTe ce, 4e namnata e BKAOYEHa (B MPOTUBEH CNyYait HAMA Aa

ce 3apex/a). ® 3apexaiite namnata noHe 10 Yaca (ToBa 3HAYUTENHO LUE YABNKM BPEMETO Ha
ocseT/ieHMne). ® AKO 1aMnaTa ce e 3apekana no-masnko ot 10 yaca: - Usk/oueTe A Npeau 3apad, 3a
[la He CBETU Npe3 HOLLTa; - BK/IIOYETe A CYTPUH U A OCTaBeTe Jla Ce 3ape/Aa npes ocTaHanaTta 4act ot

[eHs.
(D) BHUMAHME!:  [ipbTe ganey ot geua! o [lpbKTe Aaney OT OrbH - ONACHOCT OT eKcnaosua!

* He pa3rnobssaiite npogykTa! ® He notanaiTe npoayKTa BbB Boga! ® B 061a4Hmn gHW v npes
31MmaTa BpemeTo 3a paboTa v 3apex/aHe Ha 1amnaTta MoXe Aa ce MPOMeHU, KOeTo e HOPMasHO 3a
C/TbHYEeBMTE NaMNU U He TpABBa Aa ce cunTa 3a AedeKT Ha NPOAYKTA. ® AKO He CTe CUTYPHU Janu
Nlamnata e BK/IoYeHa, NoKpuiiTe NaHena ¢ pbKaTta cu. AKO He ce BK/IK0UM, HaTUCHeTe ByToHa am A
oCTaBeTe Ja Ce 3apeX/a Ha CTbHLE U ONuTaliTe OTHOBO.

[RU/BY] UHCTPYKLUA LED ConHeuHble CBETUNbHMKM ana CTeHbl

(1) Conneunas naHens; (2) Abaxyp; (3) BK/1/BbIK/

(A) MAPAMETPbI: (4) MowHocTs; (5) Liset cseta; (6) CBeToBoi noTok; (7) Yron usnyuenus; (8) Knacc
IP; (9) CRI; (10) Pabouas Temnepatypa; (11) LiseT kopnyca: Cepblit/YepHbiit; (12) JaTumk ABuKeHUA:
Her; (13) Jatumk cymepek: [la; (14) ConHeyHas naHenb: BctpoeHHas 5.5V/0.6W; (15) Akkymynatop;
(16) Bpems pabortbl; (17) Bpemsa 3apaaku; (18) Tun LED; (19) Matepuan: ABS, Heprkasetowwas ctanb,
PC; (20) Pa3mepbl; (21) Bec.

(B) YCTAHOBKA: ® PekomeHayeTca yCTaHaBAWBaTb CBETU/IbHUK B XOPOLLO OCBELLeHHOM MecTe,
noAasblue OT A4PYrnX UCKYCCTBEHHBIX UCTOYHUKOB CBETa (OHWM MOTYT MOBAMUATL HA aBTOMATUYECKOe
BK/lOYEHME/BbIK/IOYEHUE CBETU/IbHUKA). * MpoCcBEp/IUTE ABa OTBEPCTUA B MOBEPXHOCTU, Ha
KOTOPOI1 XOTUTe YCTaHOBUTb CBETU/IbHUK, BCTaBbTe 106€/M 1 3aKpenuTe KPOHLUTEMHbI. ® BKatounte
CBETU/IbHUK M 3aKpenuTe ero Ha KpOHLITelHaX.

(C) MEPBOE NUCMOJIb3OBAHME: ® Y6eamTech, YTO CBETUNbHUK BKKOYEH (MHAYe OH He ByaeTt
3apAXKaTbCA). ® 3apAxaiTe CBETUAbHUK He MeHee 10 4acoB (3TO 3HAYUTENbHO YBENUYUT BpemMaA
ocBelleHns). ® Ecam cBeTUNbHUK 3apaxasca meHee 10 4acoB: - BbIKKOUYMTE €0 A0 HACTYMIEHWA
cymepek, YTObbl OH He CBETU/ HOUbLO; - BK/IIOUUTE €ro yTPOM U [jaiiTe emy 3apAAUTbCA B TeYEHUe
OCTa/IbHOW YacTh AHA.

(D) BHUMAHWME!: e XpaHWUTb B HEAOCTYNHOM ANA ,u,erem mecTe! ® XpaHWTb BAAAW OT OTHA - ONACHOCTb
B3pbisal ® He pasbupaiite npoaykt! e He norpyaiite npoaykT B Boay! ® B obnauHble AHW U 3UMOIA
Bpems paGOTbI W1 3apALAKN CBETU/IbHMKA MOXKeT U3MEHATLCA, YTO ABNAETCA HOPMaA/IbHbIM ANA
CO/IHEYHbIX CBETU/IBHWUKOB U HE JO/IKHO BOCMIPUHUMATLCA KaK HEUCTPaBHOCTb MPOAYKTa. © Ecau Bbl
He yBepeHbl, BKIOYEH /1Y CBETU/IbHUK, HAKPOMTE NaHe b PyKoi. ECIM OH He BKIIOUUACA, HaXMUTe
KHOMKY WM OCTaBbTE €ro 3apAXaTbCA Ha CO/HLIE M nonpobyiiTe cHoBa.

[UA] IHCTPYKUIA LED CoHsauHi CBiTUNAbHUKYK ana CTiHK

(1) Consuna naHens; (2) Abaxyp; (3) BK/T/BUMKHYTU

(A) MAPAMETPMU: (4) MoTyxHicTb; (5) Konip csitna; (6) Ceitnosuit noTik; (7) Kyt npomeHs; (8) IP knac;
(9) CRI; (10) Poboua Temnepatypa; (11) Konip kopnycy: Cipuii/YopHuit; (12) AaTumk pyxy: Hemae;
(13) Aatuuk cyTiHkis: Tak; (14) CoHauHa naHenb: BbygosaHa 5.5V/0.6W; (15) AkymynsTop; (16) Yac
pobotu; (17) Yac 3apaaku; (18) Tun LED; (19) Matepian: ABS, Hep:kasitoua ctanb, PC; (20) Po3mipu;
(21) Bara.

(B) IHCTANALLIA: » PekomeHAYy€ETbCA BCTAHOB/IOBATU /lIXTap Ha fo6pe OCBiTIeHOMY MicLi, NnoAani Big,
HLIMX WTYYHUX AXKEPes CBiT/a (Lie MOKe BMAMHYTU Ha aBTOMATUYHE BMUKAHHA/BUMWUKAHHA NixTaps).
* [pocBepaiTh ABa OTBOPU Ha MOBEPXHI, HA AKY BM XO4eTe BCTaHOBUTU NliXTap, BCTasTe Atobeni i
3aKPiNiTh KPOHLITEMHM. ® YBIMKHITb /liXTap i 3aKpiniTb MOro Ha KPOHLUTEMHaX.

(C) NEPLUE BUKOPUCTAHHA: ® MepekoHamTecs, WO NixTap YBIMKHEHWIA (B iHWOMY BUNaAKY BiH He
6yae 3apagKatica).  3apagitb Nixtap He meHwe 10 roguH (Le 3Ha4YHO NOAOBXKMTbL Yac OCBITIEHHS). ®
AKLWo nixTap 3apagxasca meHwe 10 roAuH: - BUMKHITb MOro A0 HacTaHHA CYTIHOK, Wo6 BiH He CBiTUB
BHOUI; - YBIMKHITb MOro BpaHLi i 3aauLuTe 3apasaKaTUCca NPOTArOM PeLTh AHA.

(D) YBATA!: e Tpumatu nogani sig aiteit! ¢ Tpoumatu nogani Big BorHio - Hebesneka subyxy! ¢ He
po36upati npoayKT! ® He 3aHyptoBaTV NpodyKT y Boay! ® Y XmMapHi AHi Ta B3MMKy Yac poboTu Ta
3apAAKM NiXTapA MOXKe 3MIHIOBATUCA, L0 € HOPMasIbHUM [/ COHAYHUX NIXTaPIB | HE MOBUHHO
CNPUMMaTUCA AK HECTIPaBHICTb MPOAYKTY. ® AKLO BU He BMeBHEeHI, Yn yBIMKHEHUIA liXTap, HakpuiiTe
naHenb PyKot. AKLLO BiH He BKNOUMTLCA, HATUCHITb KHOMKY abo 3anuLTe Oro 3apAaa)aTUCA Ha COHL
i cnpobyiiTe 3HOBY.

[LT] LED Saulés Sieninis Sviestuvas Instrukcija

(1) Saules skydas; (2) Seseélis; (3) jJUNGTA/ISJUNGTA

(A) PARAMETRAI: (4) Galia; (5) Sviesos spalva; (6) Sviesos srautas; (7) Sviesos spindulio kampas; (8) IP
klasé; (9) CRI; (10) Darbo temperatira; (11) Korpusas: Pilka/Juoda; (12) Judesio jutiklis: Ne; (13) Tamso

jutiklis: Taip; (14) Saulés kolektorius: Integruotas 5.5V/0.6W; (15) Baterija; (16) Darbo laikas; (17) Jkrovimo
laikas; (18) LED tipas; (19) Medziaga: ABS, Neradijantis plienas, PC; (20) Matmenys; (21) Svoris.

(B) INSTALIAVIMAS: e Rekomenduojame jrengti Sviestuva gerai apsviestoje vietoje, toli nuo kity dirbtiniy
Sviesos $altiniy (tai gali turéti jtakos automatinio jjungimo/isjungimo veikimui). ® I3kirpkite du jdubimus
pavirsiuje, kuriame norite jrengti Sviestuva, jstatykite kaiScius ir pritvirtinkite laikiklius varztais. ® Jjunkite
sviestuva ir pritvirtinkite jj prie laikikliy.

(C) PIRMAS NAUDOIJIMAS: e |sitikinkite, kad Sviestuvas yra jjungtas (priesingu atveju jis nebus krauna-
mas). ¢ |kraukite Sviestuva bent 10 valandy (tai Zymiai prailgins apsvietimo laikg). ¢ Jei Sviestuvas buvo
jkrautas maziau nei 10 valandy: - iSjunkite jj pries sutemus, kad jis nesugebéty Sviesti naktj; - jjunkite jj
ryte ir leiskite jkrauti likusj dienos laika.

(D) PAVOJUS!: e Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje! ¢ Laikyti toli nuo ugnies — sprogo pavojus! ¢
Neskaldyti produkto! e Neleisti gaminio panirti j vandenj! e Debesuotomis dienomis ir Ziema Sviestuvo
darbo ir jkrovimo laikas gali keistis, tai yra normalu saulés Sviestuvams ir neturéty bati laikoma produkto
defektu.  Jei nesate tikri, ar Sviestuvas jjungtas, uzdenkite panelj ranka. Jei jis nejsijungia, paspauskite
mygtuka arba palikite jj jkrauti sauléje ir bandykite vél.

[LV] LED Saules Sienas Gaismas Instrukcija

(1) Saules panelis; (2) Vacins; (3) IESLEGT/IZSLEGT

(A) PARAMETRI: (4) Jauda; (5) Gaismas krasa; (6) Gaismas plasma; (7) Stara lenkis; (8) IP klase; (9) CRI;
(10) Darbibas temperatura; (11) Korpusa krésa: Peléka/Melna; (12) Kustibas sensors: Nav; (13) Kréslas
sensors: Ja; (14) Saules panelis: lebvéts 5.5V/0.6W; (15) Akumulators; (16) Darbibas laiks; (17) Uzlades
laiks; (18) LED tips; (19) Materials: ABS, Nerlséjosais térauds, PC; (20) Izméri; (21) Svars.

(B) INSTALACIA: o leteicams uzstadit lukturi labi apgaismota vieta, prom no citiem maksligajiem gaismas
avotiem (tie var ietekmét luktura automatisko ieslégsanos/izslégsanos). ¢ Izurbiet divas caurumus virsma,
kur vélaties uzstadit lukturi, ievietojiet dibelus un nostipriniet kronsteinus ar skravém. e leslédziet lukturi
un nostipriniet to pie kronteiniem.

(C) PIRMA LIETOSANA: ¢ Parliecinieties, vai luktura slédzis ir |es|egts (citadi tas netiks uzladéts). ¢ Uzladgji-
et lukturi vismaz 10 stundas (tas ievérojami palielinas apgaismojuma laiku). e Ja lukturis tika uzladéts
mazak neka 10 stundas: - izslédziet to pirms kréslas, lai tas neslégtos nakti; - ieslédziet to no rita un Jaujiet
uzladéties paréjo dienas laiku.

(D) BRIDINAJUMS!:  Turiet bérniem nepieejama vieta! e Turiet talu no uguns — eksplozuas briesmas! e
Negaidiet produkta! e Nepiesméréjiet produkta Gdeni! ¢ Makonainas dienas un ziema luktura darba un
uzlades laiks var mainities, kas ir normali saules lukturiem un nevajadzétu uzskatit par produkta defektu.
 Ja neesat parliecinats, vai lukturis ir ieslégts, parklajiet panelus ar roku. Ja tas nedeg, nospiediet pogu
vai Jaujiet uzladéties saulé un méginiet vélreiz.

[EE] LED Piikese Seina Lampi Kasutusjuhend

(1) Paikesepaneel; (2) Varju; (3) SISEL/ VALIAL

(A) TEHNILISED ANDMED: (4) VGimsus; (5) Valguse varv; (6) Valguse voog; (7) Kiire nurk; (8) IP klass; (9)
CRI; (10) Tootlemistemperatuur; (11) Korpuse varv: Hall/Must; (12) Liikumisandur: Ei; (13) Hdmardus-
seenteandur: Jah; (14) Piikese paneel: Integreeritud 5.5V/0.6W; (15) Aku; (16) Tobaeg; (17) Laadimisaeg;
(18) LED tltp; (19) Materjal: ABS, Roostevaba teras, PC; (20) Md&dud; (21) Kaal.

(B) PAIGALDAMINE: ¢ Soovitame paigaldada lambile hea valgustusega kohta, eemal teistest kunstlikest
valgusallikatest (need vdivad m&jutada lambi automaatset sisse- ja valjaltlitumist). e Puuri kaks auku pin-
nal, kuhu soovite lambile kinnitada, paigaldage kinnitusklambrid ja kinnitage need kruvidega. ¢ Lulitage
lamp sisse ja kinnitage see kinnitusklambrite kiilge.

(C) ESIMENE KASUTAMINE: * Veenduge, et lamp on sisse lllitatud (vastasel juhul ei hakka see laadima).

e Laadige lampi vdhemalt 10 tundi (see pikendab méarkimisvéaarselt valgustusaega).  Kui lamp on laetud
vahem kui 10 tundi: - lilitage see valja enne hamarikku, et see 60sel ei pdleks; - lilitage see sisse hommi-
kul ja laske sellel paeva jooksul laadida.

(D) HOIATUS!: » Hoidke lastelt eemal! ¢ Hoidke eemal tule eest - plahvatusoht! e Arge I8hke toodet!
Arge lubage toodet vette sukelduda! e Pilves pdevadel ja talvel voib lambi t66- ja laadimisaeg muutuda,
mis on normaalne pdikesevalguse lampidele ja ei tohiks seda toote vea kui. ® Kui te ei ole kindel, kas lamp
on sisse lulitatud, katke paneel kdega. Kui see ei lilitu sisse, vajutage nuppu voi jatke see paikese kdes
laadima ja proovige uuesti.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu ektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie
wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do witasciwego punktu zbierajgcego
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie
wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this
product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic
equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly nega-
tive impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréaten hin, was bedeutet,
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgeméRe Durchfiihrung
der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist be-
sonders wichtig, wenn diese Geréate gefihrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce pro-

duit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substanc-
es dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur I'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electronicos, lo que significa que este producto no
debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrénicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electrénicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un
impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[|T] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo
prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche usate € particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono
sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma
behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og ele-
ktronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt
vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en saerlig negativ indvirkning p& miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij
een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken
met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer
deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke
gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt
inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas till en Idmplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvdnda elektriska och elektroniska
produkter &r sérskilt viktig ndr utrustningen innehaller farliga @mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

[F|] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika tarkoittaa, etta t4td tuotetta ei saa
kasitellda muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sahkolaitteelle ja
elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeas,
kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal
behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt

by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd
a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni tkolu souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni
je zvIast dalezZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a
zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuije selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamen4, Ze tento produkt by
sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické
a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na
Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a



terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfelel6 gy(jtépontba kell leadni hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések szdmara. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(jtésével kapcsolatos
feladatok megfelel6 végrehajtasa kiiléndsen fontos, amikor az eszk6z6k veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kulénosen negativ hatdssal vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pent-
ru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[G R] To cUpBOAO UTOSEIKVUEL TNV EEXWPLOTH GUANOYI NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWY GUGKEUWY, TRAYMA TIOU
ONMALVEL OTL QUTO TO TIPOIOV SEV TIPETEL VOL AVTIMETWITTETOL OTIwG Tal GAAQL OWKLOKA aroppippata. Mpémnet va
napadobel og Kat@AANAO onpeio GUAOYIG YL XPNOLHOTIONHEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. H owath
SLaxeipLon Twv KaBNKOVTIWY Tou OXETI{oVTaL He TN CUANOYT XPNOLUOTIOINUEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWV
OGUOKEUWV EIVaL LELOTEPA GNUAVTLKY OTAV OL CUOKEUEG TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUGLES TIOL £X0UV L8LaiTEPaL
apvntikn enidpaon oto neptBAAov kat otnv avBpwrvn uyeia.

[MK] CMBONOT yKasKyBa Ha CeNEKTUBHO COBUPatbe Ha eNEKTPUYHM U EIEKTPOHCKM YPeau, LWTO 3HauM AeKa 0BOj
npoussog, He Tpeba Aa ce TpeTMpa Kako Apyr1 AomallHu otnagoum. Tpeba Aa ce ogHece A0 COOABETHA TOUKa 38
cob1patbe Ha KOPUCTEHM EIEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM ypeau. MPaBUAHOTO ynpasyBatbe CO 3a4a4mnTe Nosp3aHi co
COBUPatbeTO Ha KOPUCTEHM ENIEKTPUYHM 1 ENIEKTPOHCKM YPEeay € 0COBEHO BaKHO KOra ype/auTe COApIKaT OnacHu
CYNCTaHLMM KoM MMAaT 0COBEHO HEraTUBHO BAIjaHMe BP3 KMBOTHATa CPeAMHA W 3APaBJeTo Ha NyfeTo.

[S|] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i
elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme posebno je vaino kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi.

[BG] cumsons ykassa cenekrmHo cbbupaHe Ha eNEKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 0BOpY/ABaHE, KOETO 03HaYaBa,

Ye TO3M NPOAYKT He TpsabBa Aa ce TpeTupa KaTo Apyrute 6uUTOBM oTnaabLm. Tol Tpabsa Aa 6bae npesaseH

Ha NOAXOAALL NYHKT 33 Cb61paHe Ha ynoTpebaBaHO eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyasaHe. MpasnuaHOTO
M3MbHEHWE Ha 33/ja4uTe, CBbP3aHM CbC CbBUPAHETO Ha yNoTpe6ABAaHO eNEKTPUIECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe,
€ 0c0BeHO BaKHO, KOraTo 060PY/ABAHETO ChbPIKA OMACHM BELLECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPULIATENHO
Bb3/IENCTBME BbPXY OKO/HATa CPeja 1 34paBeTo Ha xopara.

[RU/BY] cumson yrassisaer Ha paspensHbiii c60p 31EKTPUHECKOTO M 31EKTPOHHOTO 0BOPYA0BAHMA, 4TO
03HaYaeT, YTO STOT NPO/AYKT He A0/MKeH 06pabGaTbiBaTbCA KaK Apyrve GbiToBble 0TXOAbI. OH A0/KeH BbiTb NepeaaH
B NOAXOAALLMI NYHKT C60Pa NCNONL30BAHHOTO 3N1EKTPUUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060pYA0BaHUA. MpaBuUbHOE
BbINO/HEHME 33/1aY, CBA3aHHbIX CO CBOPOM MCMNO/Ib30BAHHOTO 3/1EKTPUUECKOTO W 3NIEKTPOHHOTO 060PY0BaHNSA,
0Cco6eHHO BaXXHO, KOr/ia 060pY/10BaHIe COAEPIKUT ONacHbIe BELLEeCTBa, KOTOPble 0COBEHHO HEraTUBHO BAMAIOT Ha
OKPYKaIOLLYIO CPe/ly Y 3[0POBbE YeN0BeKa.

[UA] CrMBON BKa3ye Ha po3/inbHe 36MpaHHA eN1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 061aiHaHHS, O 03HAYaE, WO
ueii NpoZlyKT He NoBMHeH 06pobATUCA, AK iHWI NobyTOBI Biaxoaw. BiH noBuHeH 6yTv 3aaHWii y BiANOBIAHWIA MYHKT
360py BUKOPUCTAHOTO €/1IEKTPUYHOTO Ta €1eKTPOHHOTO 061aAHaHHA. MpaBuabHE BUKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3AHNX
3i 360POM BUKOPUCTAHOTO €/IEKTPMYHOTO Ta e1eKTPOHHOTO 06aHaHHA, 0COBNNBO BaxMBe, KONM 06N1aAHAHHA
MiICTUTb Hebe3neyHi pe4oBMHMU, AKi 0COBMBO HEraTUBHO B/IMBAIOTL HA HABKO/IULLHE CepeoBHLLEe Ta 340POB’A
NOAUHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas
neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vyk-
dymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypa¢ neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikatg.

[|.V] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst
apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
pasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Stimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab, et seda toodet ei tohi kasitle-
da nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud tilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline,
kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.



